
DE Upgrade Kit Schutzhülle Silikon
FR  Kit d’actualisation de Housse de 

protection en silicone
ES  Kit de actualización Funda pro-

tectora de silicona

Compatibility

Protective Silicone Cover for

jetStamp® 1025 

Single-Pack
Order-No. 1037 600-000

Protective Silicone Cover for

jetStamp® 1025 sense

Single-Pack
Order-No. 1037 600-010

UPGRADE KIT

Protective Silicone Cover

QUICKSTART GUIDE



EN   Screw the base plate back into place.

DE   Schrauben Sie die Grundplatte wieder fest.

FR   Revissez la plaque de base à sa place.

ES   Vuelva a atornillar la placa base en su sitio.

EN   Insert the four metal pins provided into the 
base plate.

DE   Setzen Sie die vier mitgelieferten Metall-Pins in 
die Grundplatte ein.

FR    Insérez les quatre broches métalliques fournies 
dans la plaque de base.

ES   Inserte los cuatro pasadores metálicos 
incluidos en la placa base.

EN   Place the device on the base plate and press the 
protective cover onto the metal pins.

DE   Platzieren Sie das Gerät auf der Grundplatte und 
drücken Sie die Schutzhülle auf die Metall-Pins.

FR   Placez l‘appareil sur la plaque de base et 
enfoncez la coque de protection sur les broches 
métalliques.

ES   Coloque el dispositivo sobre la base y presione la 
funda protectora sobre las clavijas metálicas.
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EN  Instruction | DE  Anleitung | FR  Instructions | ES  Instrucciones:

EN   Remove the 4 black pins.

DE   Entfernen Sie die 4 schwarzen Pins.

FR   Retirez les 4 broches noires.

ES   Retire los 4 pasadores negros.

EN   Loosen the 4 screws on the base plate.

DE   Lösen Sie die 4 Schrauben an der Grundplatte.

FR   Desserrez les 4 vis de la plaque de base.

ES   Afloje los 4 tornillos de la placa base.

EN   Remove the base plate from the device.

DE   Entfernen Sie die Grundplatte vom Gerät.

FR   Retirez la plaque de base de l‘appareil.

ES   Retire la placa base del aparato.

EN   Remove the silicone protective case from the 
device.

DE   Lösen Sie die Silikonschutzhülle vom Gerät.

FR   Retirez la coque de protection en silicone de 
l‘appareil.

ES   Quite la funda protectora de silicona del 
dispositivo.

BA

C D

EN   Reinsert the template into the base plate.

DE   Setzen Sie die Schablone wieder in die 
Grundplatte ein.

FR   Remettez le gabarit en place dans la plaque de 
base.

ES   Vuelva a colocar la plantilla en su sitio en la 
placa base.



EN  Instruction | DE  Anleitung | FR  Instructions | ES  Instrucciones:

EN   Place the nuts provided on the metal pins. 

DE   Platzieren Sie die mittgelieferten Muttern auf 
den Metall-Pins.

FR   Placez les écrous fournis sur les broches 
métalliques. 

ES   Coloque las tuercas incluidas en la caja sobre los 
pasadores metálicos. 

EN   Using pliers, push the included safety washers 
between the nut and the metal pin, applying a 
little pressure.

DE   Schieben Sie mit einer Zange die mitgelieferten 
Sicherheitsscheiben mit etwas Druck zwischen 
Mutter und Metall-Pin.

FR   À l‘aide d‘une pince, insérez les rondelles 
de sécurité fournies en exerçant une légère 
pression entre l‘écrou et la goupille métallique.

ES   Con unos alicates, introduzca con un poco de 
presión las arandelas de seguridad incluidas 
entre la tuerca y el pasador metálico.

JI
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Ernst Reiner GmbH & Co. KG | Baumannstr. 16 | 78120 Furtwangen/Germany
www.reiner.de | Phone: +49 7723 657-0 | Email: kennzeichnung@reiner.de

EN  Scope of delivery

DE  Lieferumfang

FR  Contenu de la livraison

ES  Volumen de suministro

4x

1x

1x

5x

5x 
(4,3 x 10 x 0,8 mm)

5x
(DIN 6799 Ø 3,2 mm)


